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1) Exile in Egypt and Exile in Babylon:

Attributes

of Exile:

Shemot

(Exile in Egypt)

Lamentations

(Exile in Babylon)

Torment

(עוני) and
Servitude

(עבודה)

ןאתֹ֔וֹיעְַנּ֣וּוכְַאֲשֶׁר֙(יב) הכֵּ֥ ןירְִבֶּ֖ ץוכְֵ֣ ֹ֑ יפְִר
צוּ יויַּקָֻ֕ דוּ(יג)ישְִׂרָאֵֽל:בְּנֵ֥ימִפְּנֵ֖ ויַַּעֲבִ֧

יםִ לאֶת־בְּנֵ֥ימִצְרַ֛ בְּפָֽרֶ�:ישְִׂרָאֵ֖

(Shemot 1:12-13)

ה הגָּלְֽתָ֨ נִי֙יהְוּדָ֤ ֹ֙ במֵע ֹ֣ הוּמֵר עֲבדָֹ֔
יא ההִ֚ םישְָׁבָ֣ ה֥�אבַגּוֹיִ֔ מָנ֑וֹחַמָצְאָ֖

יהָ יןהִשִּׂיג֖וּהָכָּל־רדְֹפֶ֥ :הַמְּצָרִֽיםבֵּ֥

(Eikha 1:3)

Bitterness

םויַמְָרְר֨וּ(יד) האֶת־חַיּיֵהֶ֜ הבַּעֲבדָֹ֣ קָשָׁ֗
מֶר֙ ֹ֙ יםבְּח הוּבִלְבֵנִ֔ הוּבְכָל־עֲבדָֹ֖ תבַּשָּׂדֶ֑ אֵ֚

ם דָתָ֔ ֹ֣ םאֲשֶׁר־עָבְד֥וּכָּל־עֲב בְּפָֽרֶ�:בָהֶ֖

(Shemot 1:14)

י ימִבְּלִי֙אֲבֵל֗וֹתצִיּ֜וֹןדַּרְכֵ֨ דבָּאֵ֣ מוֹעֵ֔
יהָ֙ יןכָּל־שְׁעָרֶ֙ יהָשֽׁוֹמֵמִ֔ כּהֲֹנֶ֖

ים יהָנאֱֶנחִָ֑ יאנּוּג֖וֹתבְּתוּ�תֶ֥ והְִ֥
:מַר־לָהּֽ

(Eikha 1:4)

Corvey tax

(מס)

ימוּ(יא) יעָלָיו֙ויַּשִָׂ֤ יםשָׂרֵ֣ עַןמִסִּ֔ עַנּתֹ֖וֹלְמַ֥
ם בֶןבְּסִבְ�תָ֑ יויִַּ֜ המִסְכְּנוֹת֙עָרֵ֤ ֹ֔ לְפַרְע
ם ֹ֖ רַעַמְסֵֽס:ואְֶת־אֶת־פִּת

(Shemot 1:11)

ה האֵיכָ֣ דישְָׁבָ֣ תִיהָעִיר֙בָדָ֗ םרַבָּ֣ עָ֔
ה תִיכְּאַלְמָנָ֑ההָיתְָ֖ םרַבָּ֣ בַגּוֹיִ֗
תִי֙ הבַּמְּדִינ֔וֹתשָׂרָ֙ לָמַסֽ:הָיתְָ֖

(Eikha 1:1)

The Nation’s

Groans

יםויַהְִי֩(כג) יםבַיּמִָ֨ םהָֽרַבִּ֜ מָת֙הָהֵ֗ לֶ�ויַָּ֙ מֶ֣
יםִ לויֵַּאָנְח֧וּמִצְרַ֔ הבְנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֛ מִן־הָעֲבדָֹ֖
קוּ עַלויַּזְִעָ֑ םותַַּ֧ יםשַׁועְָתָ֛ אֶל־הָאֱ�הִ֖

מִן־הָעֲבדָֹֽה:

(Shemot 2:23)

יהָ יםכּהֲֹנֶ֖ ד)(א,נֶאֱנָחִ֑
יא הגַּם־הִ֥ ח')(א,נֶאֶנְחָ֖
הּ י"א)(א,נֶאֱנָחִים֙כָּל־עַמָּ֤
ישָׁמְע֞וּ הכִּ֧ ניִנֶאֱנָחָ֣ כ"א)(א,אָ֗

יכִּיֽ־רַבּ֥וֹת יאַנְחתַֹ֖ (א',דַוָּיֽולְִבִּ֥
כ"ב)
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God will see

their pain

( עוניראה )

אמֶר(ז) ֹ֣ הה'ויַּ ֹ֥ יתִירָא יאֶת־עֳנִי֥רָאִ֛ עַמִּ֖
ר יםִאֲשֶׁ֣ םבְּמִצְרָ֑ עְתִּי֙ואְֶת־צַעֲקָתָ֤ ישָׁמַ֙ מִפְּנֵ֣
יו ינגְֹֽשָׂ֔ עְתִּיכִּ֥ אֶת־מַכְאבָֹֽיו:ידַָ֖

(Shemot 3:7)

רֶד יםותֵַּ֣ יןפְּלָאִ֔ םאֵ֥ הּמְנחֵַ֖ הלָ֑ רְאֵ֤
יה' יאֶת־עָנְיִ֔ ילכִּ֥ אוֹיֵבֽ:הִגְדִּ֖

(Eikha 1:9)

2) R’ Yosef Kara Isaiah 42:10

ישראלולאמצרים.גאולתעללשעברלוששרתםכשםבבל,גאולתעל–חדששירלי"ישירו
הים.איייושבי–ויושביהםאייםומלואוהיםיורדיהארץמקצהתהלתואלאבלבד

3) Rashi Isaiah 43:18
מעתה,אותםתזכרוםאלבמצרים,שעשיתילכםמזכירשאניהללוהנסים–ראשונותתזכרואל
ולהלל.להודותתעסוקוזובגאולהכי

4) R’ Yosef Kara Isaiah 43:19
לשעבר–נהרותבישימוןדרךבמדבראשיםאףתדעוההלאתצמחעתהחדשהעושההנני
דכתיב:הואהדאנהר.מיבשהשאעשהחדשהעושההננייבשה,מיםועשיתידרךביםנתתי
(ישעיהובחיריעמילהשקות–בישימוןנהרותדרך,במדברשנתתיכשםדרךבמדבראשיםאף
מבבל.י"א)ו',(הושעעמישבותבשוביכ')מ"ג,

5) R’ Eliezer Me’Belganzi Isaiah 43:19
והחדשהסוף,ביםאלאהיתהלאשהראשונההימינהגדולהכראשונה–חדשהעושההנניכי

היםנחליםלשבעהוהכהורוחובעיםידוהניףהנהרעלוגםמצריםיםלשוןאתי"יוהחריב
שנערעילםוכושפתרוסאשורעליושיבאוגליותלשבעהנחליםלשבעהוהנהרמצרים.לגלות
והחדשהאחריהם.רודפיםמצריםועיזוזחילוסוסשרכבבפחדהיתהוהראשונההים.ואייחמת

שאיןבאחרונהשיש–תצמחעתהחדשהקוראהולכךתלכון.לאובמנוסהתצאובחפזוןלאכי
בראשונה.

6) Radak Isaiah 52:12
לפיבחפזוןיצאוממצריםאבלמאדםתיראולאכיבנחתתצאולפיכך–לפניכםהולךכי

רמה.בידבנחתהלכוהעירמןמשיצאואבלמכותםמפנילצאתאותםממהריםהיושהמצריים

7) Rav Kook, Maamar HaReaya, “Pesach Mitzrayim and Pesach Ledorot”
הכלדמצרים,וחזפוןדישראלחפזוןהשכינה,חפזוןבחפזון,היההלאמצריםפסחשלהאופי
החשיכההמהומהמכלהזההעםאתלהבדילכדינעשההזהוהפלאבשטף...במהירותנעשה

מתכונניםהננוזה,לעומתאז.הישובעברימכלהארץ,אתמלאואשרהאלילעמיכלשל
איטייםבצעדיםתצאו."בחפזוןלא"כיסלה:אומרחקוקדגלהעלאשרלגאולההעתיד,לגאולת
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כיכולו,העולםמכלהבריחהאותהכעתאיננהומטרתההגאולה,מערכתאלהולכיםהיינו

העולםלזכךהשפעתנוהספיקהמחשך,מלאישהיואופקיםהרבהלהאירהספקנוהזמןבמשך
החזקנואשרחיינו,ובאופיתורתנובקדושתהובלטהאשרנשמתנואורורשמימדריגות,בהרבה

רבים.לעמיםאורהככוכבינהיורבים,דורותמשךנפשמסירותבכלאותו

8) Ibn Ezra Isaiah 52:12
הולךהכבודכיאותם,יסובהשםכידעתיולפיבגלות,מפוזריםשהםבעבור–מאספכם
י':כ"ה).(במדברהמחנותלכלמאסףכמוואחריהם,לפניהם


